SALUDOS REGARDS

Buenas tardes
Buenas noches
¢Como esta?
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éPuedo ayudarle?

¢En qué puedo servirle?
éDesea que le traiga el menu?
éDesea ver el menu?

Buenos dias 1.
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Good Morning
Good afternoon
Good night
How is it going?

¢Desea que le traiga la carta de vinos?

¢ Le gustaria algo de beber?

¢ Le gustaria algo de comer?
Tenemos varias ofertas hoy

El desayuno del dia es...

El plato del dia es...

¢Quiere que le traiga la cuenta?

Desafortunadamente no tenemos ese plato hoy
Desafortunadamente no tenemos ese desayuno hoy

Si, claro
Con mucho gusto
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Deseo comer/beber

Deseo pedir/el plato especial/el desayuno especial
Me gustaria beber: agua/leche/café/chocolate/

jugo feon/sin azicar
Deseo la cuenta por favor
éPuede traerme agua, por favor?

éTiene leche: de soya/sin lactosa/de almendras?

éQué tipo de vinos tiene?
¢Qué tipo de jugos tiene?

WAITRESS/ WAITER
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Can | help you?

How can | help you?

Would you like me to bring you the menu?
Do you want to see the menu?

Would you like me to bring you the wine list?
Would you like something to drink?

Would you like something to eat?

We have several offers today

The breakfast of the day is ...

The dish of the day is ...

Would you like me to bring you the bill?
Unfortunately we don't have that plate today
Unfortunately we don't have that breakfast today
Yes of course

With pleasure

| want to eat / drink

| want to order / the special dish / the special
breakfast

| would like to drink: water / milk / coffee /
chocolate / juice/ with / without sugar

| want the bill please

Can | have some water, please?

Do you have milk: soy / lactose-free / almond?
What kind of wines do you have?

What kind of juices does it have?
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Vocabulario

« GRILLED STEAK: filete a la parrilla

« SIDE ORDER: guarnicion / acompanante

« FRIES: papas fritas

« BILL/CHECK: la cuenta

« HERE YOU ARE: Aqui tiene

« CASH: Efectivo

« KEEP THE CHANGE: conserve el cambio / guarde el cambio

ORDENAR EN UN RESTAURANTE/ ORDERING IN A
RESTAURANT

En la entrada

Debra: Buenas tardes, una mesa para uno por favor
Anfitridn: Por su puesto, sefiora. iPor favor, sigame!

AT THE ENTRANCE

Debra: Good afternoon, a table for one please
Host: Certainly, Madam. Please follow me!

Ordenando comida

Camarero: ¢Puedo tomar su pedido, sefiora?

Debra: Voy a comer el filete a la parrilla y una guarnicion de papas fritas.
Camarero: Bien, filete y patatas fritas. éQué le gustaria beber?

Debra: éPuedo ver el menu de bebidas?

Camarero: Por supuesto, aqui tiene

Debra: Tomaré una copa de vino

Ordering food

Waiter: Can I take your order, Madam?

Debra: I'll have the Grilled Steak and a side order of fries.
Waiter: OK, steak and fries. What would you like to drink?
Debra: Can I see the drinks menu?

Waiter: Of course, here you are

Debra: I'll have a glass of wine.
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Después de comer

Camarero: éQuiere un café o un postre?
Debra: Una taza de café seria agradable gracias.

After the meal

Waiter: Would you like some coffee or dessert?
Debra: A cup of coffee would be nice thank you.

Solicitar la cuenta

Debra: ¢Podria darme la cuenta, por favor?

Camarero: Por supuesto, sefiora. Aqui tiene

Debra: ¢Puedo pagar con tarjeta de crédito?

Camarero: Me temo que no puede. Solo efectivo

Debra: Esta bien. Aqui tiene 50 dodlares. Conserve el cambio
Camarero: Gracias, sefiora. Que tenga un buen dia

Asking for the bill/check

Debra: Could a have the bill, please?

Waiter: Certainly, Madam. Here you are

Debra: Can I pay by credit card?

Waiter: I'm afraid you can't. Only cash

Debra: OK. Here you are 50 dollars. Keep the change
Waiter: Thank you, Madam. Have a good day

ORDENAR EN UN CAFE / ORDER IN A CAFE

VOCABULARIO:
o Cup: taza
o Flavor: sabor
o Decaffeinated:  descafeinado
o Customers: clients
o Low fat: bajo en grasa/bajo en calorias

o Whipped cream:  crema batida
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DIALOGO 1

Cliente: Buenas tardes. Me preguntaba si podria conseguir una taza de
café aqui.

Camarero: Si. ¢Qué sabor le gustaria ordenar, sefior?
Cliente: ¢Cudntos sabores hay disponibles en este momento?

Camarero: Bueno, tenemos Expresso, Cappuccino, Macchiato , café turco
y Long Black. Tambien ofrecemos café descafeinado a nuestros clientes.

Cliente: Esta bien. Entonces quiero dos tazas de café expresso
descafeinado con bajo contenido de grasa, crema batida y un poco de
azucar.

Camarero: Muy bien. ¢Eso es todo, senor?

Cliente: Si. iUna cosa mas! Por favor traiga el café en 15 minutos, ya que
estoy esperando a un amigo aqui. Mientras tanto, por favor traiga un
vaso de agua para mi.

Camarero: Muy bien. Voy a traerle su agua en un rato. ¢Como va a
pagar? éDinero en efectivo o tarjeta de crédito?

Cliente: Tarjeta de crédito

Camarero: Gracias, senor!

TRANSLATION DIALOGUE 1

Client: Good afternoon. I was wondering if I could get a cup of coffee
here.

Waiter: Yes. What flavour would you like to order, sir?
Customer: How many flavours are available at the moment?

Waiter: Well, we have Expresso, Cappuccino, Macchiato, Turkish coffee
and Long Black. We also offer decaffeinated coffee to our customers.

Customer: Okay. So, I want two cups of low-fat decaf espresso, whipped
cream, and a little sugar.

Waiter: Very good. Is that all, sir?

Client: Yes. One more thing! Please bring the coffee in 15 minutes, as I
am expecting a friend here. In the meantime, please bring me a glass of
water.

Waiter: Very good. I am going to get you your water in a bit. How are
you going to pay? Cash or credit card?

Client: Credit card

Waiter: Thank you sir!
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DIALOGO 2

Conversacion en el restaurante: Juan pide la comida

Aqui Juan ya esta sentado en su mesa y habla con el
camarero para pedir su comida:

Camarero: Buenas noches, é¢Desea ver nuestra carta de
bebidas especiales? ¢éAdemas, quiere ver el menu de comida?

Juan: Hola, si, quiero ver ambos menus.
Camarero: Aqui estan.
Juan: ¢Cual es la especialidad de la casa hoy?

Camarero: Nuestro plato especial de hoy es el salmén a la
parrilla con patatas al ajillo asadas y verduras al vapor.

Juan: iEso suena bien! quiero pedir ese plato, por favor.

Camarero: Esta bien. éQuiere un aperitivo antes de traer el
salmoén? ¢Y quiere algo de beber?

Juan: No, no quiero aperitivo. Voy a echar un vistazo a la carta
de bebidas y te lo haré saber en un momento, pero por ahora,
¢puede darme un poco de agua, por favor?

Camarero: Ciertamente. Volveré en breve.

Juan: (Vuelve el camarero) deseo tomar una copa de vino.
Camarero: ¢Quiere un Merlot o un Cabernet Sauvignon?
Juan: Merlot, por favor.

Camarero: De acuerdo. Su plato y vino llegaran en unos
minutos.

Juan: Gracias.
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TRANSLATION DIALOGUE 2

Conversation at the restaurant: Juan orders the food

Here Juan is already sitting at his table and talking to the waiter to
order his food:

Waiter: Good evening, do you want to see our menu of special drinks?
Also, do you want to see the food menu?

Juan: Hi, yes, I want to see both menus.
Waiter: Here they are.
Juan: What is the specialty of the house today?

Waiter: Our special dish today is grilled salmon with roasted garlic
potatoes and steamed vegetables.

Juan: That sounds good! I want to order that dish, please.

Waiter: Okay. Would you like a snack before bringing the salmon? And,
do you want something to drink?

Juan: No, I do not want an aperitif. I'm going to take a look at the
drink menu and let you know in a moment, but for now, can I have some
water, please?

Waiter: Certainly. I will be back shortly.

Juan: (The waiter returns) I want to have a glass of wine.
Waiter: Do you want a Merlot or a Cabernet Sauvignon?

Juan: Merlot, please.

Waiter: Okay. Your plate and wine will arrive in a few minutes.

Juan: Thank you.
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DIALOGO 3

Conversacion en el restaurante: Catalina pide la cuenta

Aqui Catalina le pide la cuenta al mesero cuando ella termino de
comer:

Camarero: ¢Todo bien con tu comida?

Catalina: Si, fue genial.

Camarero: ¢Quieres algln postre?

Catalina: No gracias, pero quiero una taza de té.
Camarero: Estd bien.

Catalina: ¢Puede traerme también la factura por favor?
Camarero: Ciertamente. voy a traerla en un minuto.
Catalina: Gracias.

Camarero: (Vuelve) Aqui estd su té y aqui estd la cuenta.
¢Cémo quiere pagar?

Catalina: Gracias. Me gustaria pagar con tarjeta.

Camarero: Estd bien. Solo necesito tu firma. Aqui estd su
recibo.

Catalina: Claro. Gracias.
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TRANSLATION DIALOGUE 3

Conversation at the restaurant: Catalina asks for the bill

Here Catalina asks the waiter for the bill when she finished eating:

Waiter: Everything okay with your food?

Catalina: Yes, it was great.

Waiter: Do you want some dessert?

Catalina: No thanks, but I want a cup of tea.

Waiter: Okay.

Catalina: Can you also bring me the invoice, please?
Waiter: Certainly. I'm going to bring it in in a minute.
Catalina: Thank you.

Waiter: (comes back) Here's your tea and here's the bill. How would
you like to pay?

Catalina: Thank you. I would like to pay by card.
Waiter: Okay. I just need your signature. Here is your receipt.

Catalina: Sure. Thank you.
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